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Manual de instrucciones

BATERÍA ELECTRÓNICA
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¡Felicidades por haber comprado este set de batería electrónica! El módulo de control de su batería 
electrónica ha sido diseñado de manera tal que produzca una sensación de toque y un sonido igual 
que una batería acústica - con equipos de menor peso y que requieren menos espacio. Su batería 
electrónica es un producto de muy alta calidad para el uso profesional en el escenario, grabar en 
el estudio, practicando, etc., con casi 700 voces de batería y 220 canciones. Además, ofrece un slot 
para tarjetas SD que permite grabar canciones propias, así como la función MIDI para conectar la 
batería con un equipo de PC.
Es muy aconsejable familiarizarse con el contenido de este manual de instrucciones antes de poner 
en funcionamiento el set.

Instrucciones de seguridad
Por razones de seguridad, se recomienda familizarizarse en primer lugar con el con-
tenido de este apartado.

	 ¡Tensión peligrosa!
El set requiere una tensión de red de 230 V ~ / 50 Hz.•	
No utilizar el set si el cable o el adaptador de red presenten algún desperfecto.•	
No sumergir el equipo en agua. Limpiar el equipo con un paño húmedo.•	
Proteger el equipo adecuadamente contra la lluvia. No utilizar nunca el equipo en entornos hú-•	
medos.
No exponer el equipo a altas temperaturas o la radiación del sol. No guardar el equipo en lugares •	
polvorientos.
Mantener la debida distancia con otros equipos electrónicos, como por ejemplo televisores o equi-•	
pos de radio, para evitar interferencias.
Evitar que el cable o el adaptador de red se humedezcan o entren en contacto con líquidos duran-•	
te el uso del equipo.
Prohibido abrir las carcasas de los componentes o el adaptador de red. De lo contrario, ¡hay peli-•	
gro de daños personales y se pierde todo derecho a reclamación! No se encuentra ningún elemento 
de mando en el interior del equipo, pero se aplica tensión peligrosa que puede causar hasta la 
muerte.
No poner o situar floreros, vasos u otros objetos llenados de líquidos sobre el equipo o al lado del •	
mismo.
Separación de la alimentación de red: •	
Para cortar la alimentación del equipo, es imprescindible sacar el conector del adaptador del 
tomacorriente. Por lo tanto, situar el equipo de manera tal que se puede sacar el conector del 
adaptador inmediatamente en situaciones de emergencia. Para evitar incendios, es aconsejable 
sacar el conector del adaptador del tomacorriente cada vez que no se utilice el equipo para algún 
tiempo.
Sujetar el adaptador de red siempre por la carcasa. No tirar nunca del propio cable. Para evitar •	
cortocircuitos o choques eléctricos, sólo tocar el adaptador con las manos secas. No aplastar el 
cable de red con el equipo, altavoces u otro objeto. No anudar o doblar ni agrupar el cable del 
adaptador con otros cables. Colocar el cable del adaptador de manera tal que no suponga ningún 
obstáculo en el suelo. Comprobar el cable del adaptador con regularidad por daños. Si presenta 
algún desperfecto, contacte con nuestro Servicio Técnico para pedir un cable de repuesto.

	  ¡Peligro de incendios!
No dejar nunca sin vigilar el equipo mientras esté encendido.•	
No situar fuentes de fuego abierto sobre el equipo, como por ejemplo velas.•	
No utilizar nunca el equipo cerca de fuentes de calor, como hornos, calefacciones, etc.•	
En caso de tormentas con peligro de rayos, desconectar el conector de red del tomacorriente.•	

	 ¡Peligro de daños personales!
Mantener el set y el cable del adaptador fuera del alcance de los niños. Los niños no saben eva-•	
luar los peligros que se desprendan de los equipos eléctricos.
Situar el equipo siempre en una superficie rígida y plana.•	
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En caso de haber caído, o bien si presenta algún desperfecto, queda prohibido utilizar el equipo •	
sin que sea revisado y, si aplica, reparado por parte de un especialista.
No subir el volumen del sonido al máximo, particularmente utilizando auriculares. •	
¡Escuchar música al 100% del volumen máximo durante algún tiempo puede dañar el 
oído!

Características principales

Polifonía: XX 64

Voces de batería: XX 674 (batería, percusión, SFX...) + 18 combinaciones de hi-hat

Sets de batería: XX 99 (40 sets predefinidos + 59 sets personalizados)

Mezclador: XX volumen batería, acompañamiento, MIDI y clic

Efectos: XX eco, ecualizador maestro de cuatro bandas

Secuenciador: XX
Canciones predefinidas:	120 
Canciones del usuario:	 100 
Pistas de canciones: 	 7 (batería, percusión, pista 1 - pista 5) 
Estilos de toque: 		 One Shot/Loop/Tap/Hit 
Tempo: 			   30 - 280 
Resolución:		  192 tics por cada cuarto 
Función metrónomo 
Silenciador de pistas

Clic: XX voz de clic / compás / tempo / intervalo / volumen del sonido

Función MIDI: XX MIDI IN / OUT / THRU (soft), USB MIDI

Tarjeta SD: XX memorizar & cargar sets, canciones y configuraciones

Hardware: XX rack de batería estable, con cuatro apoyos y todos los elementos de montaje del hard-
ware 
pad de bombo 
pedal de hi-hat 
pad de caja batería, tipo Dual-Zone de 11“ 
pad de tom, tipo Dual-Zone de 9“, 3 unidades 
pad de tom con pie, tipo Dual-Zone de 11“ 
pad de bombo de 9“ 
pad de crash con efecto choke, tipo Dual-Zone de 12“, 2 unidades 
pad de ride con efectos bell y choke, tipo Dual-Zone de 14“ 
pedal de hi-hat con efecto choke, tipo Dual-Zone de 12“

Entradas y salidas: XX auriculares, MIDI IN/OUT, USB MIDI, AUX IN/OUT
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Elementos de mando . .

. . . en el panel frontal

q	VOLUME: 
regulador del volumen de auriculares 
(Phones), entrada AUX (AUX IN) y regulador 
del volumen maestro (Master).

w	TEMPO +/–: 
regulador del tempo de la canción, del clic, 
etc. Para resetear el tempo, pulse las dos 
teclas simultáneamente.

e	PAGE +/–: 
teclas de control del cursor (abrir página an-
terior/siguiente, desplazar el cursor hacia la 
derecha o hacia la izquierda).

r	+/–: 
teclas para aumentar o disminuir el valor 
del parámetro indicado.

t	SAVE/ENTER: 
abrir el menú de "Memorizar" (si es que 
exista), abrir la carpeta marcada 
o confirmar la operación acabada.

y	EXIT: 
volver al menú superior.

u	MENU: 
abrir el menú del modo activado. Mantenga 
pulsada la tecla y pulse PART MUTE o la 
tecla CLICK para abrir el menú de MUTE o 
CLICK.

i	KIT: 
seleccionar el set de batería deseado.

o	SONG: 
seleccionar la canción deseada.

a	REC: 
abrir el menú de grabación.

s	MIXER: 
abrir el menú de mezclador, en el cual se 

puede regular el volumen maestro y el volu-
men del set activado, del acompañamiento, 
del reproductor de MIDIs y del clic.

d	UTILITY: 
ajustar los parámetros globales, como p. ej. 
sensibilidad, curvas, efectos, MIDI, etc.

f	CARD: 
abrir el menú SD para cargar datos en 
la tarjeta o desde la misma, reproducir o 
borrar archivos o formatear la tarjeta.

g	UTILITY + KIT: 
abrir el modo Demo e iniciar la reproducción 
de demos.

h	PART MUTE: 
silenciar una pista.

j	REC + PART MUTE: 
grabación rápida de una pista de batería.

k	CLICK: 
activar / desactivar el clic.

l	PLAY/STOP: 
controlar la reproducción de canciones y 
MIDIs desde una tarjeta SD, control de 
grabaciones.

1(	Selectores e indicadores de los pads: 
indicadores de las voces activadas de los 
pads, según el set seleccionado. En el menú 
de set, o bien mezclador/utilidades, permi-
ten seleccionar el pad que desea editar. Los 
indicadores muestran el pad activado. En el 
modo SONG/DEMO/Card, por el contrario, 
muestran el pad tocado.

2)	RIM: 
activar la segunda voz de los pads tipo Dual-
Zone.
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. . . en la cara posterior

2!	9 V 
Conexión del adaptador de alimentación de 
red.

2@	POWER ON / OFF: 
interruptor principal.

2#	MIDI IN / OUT: 
terminales para equipos capaces de proce-
sar archivos MIDI. Para más información, 
consulte el apartado sobre el tema de MIDIs 
en este manual de instrucciones.

2$	USB: 
terminal para la conexión de un equipo de 
PC (MIDI IN/OUT vía USB).

2%	AUX IN: 
entrada estéreo para reproductores de MP3 
o CDs.

2^	R / L OUTPUT: 
salida estéreo para la conexión de sistemas 
de audio o amplificadores para baterías.

2&	Terminales de pads: 
terminales para la conexión de los distintos 
pads.

2*	Salida para auriculares: 
terminal de salida para auriculares.
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Montar e instalar el set de batería electrónica

Para evitar que se produzcan descargas eléctricas y daños en el módulo 
de control u otros equipos, procure desconectar el módulo de control 
y todos los equipos conectados antes de conectar o desconectar algún 
componente eléctrico o electrónico.

Montar los pads & pedales
Con los cables suministrados, establezca las conexiones entre las entradas de disparo en la cara 
posterior del módulo de control de la batería y los pads.

Nota:
1.	 El sonido del hi-hat varía según el uso del pedal del mismo. Igual que en una batería acústica, 

accionando el pedal el hi-hat produce un sonido abierto. De lo contrario, sin accionar el pedal el 
sonido es cerrado.

2.	 El sonido más eficaz se produce tocando los pads de plato (ride, crash y hi-hat) en el área cerca 
del borde exterior, hecho que distingue éstos de los demás pads.
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Conectar equipos MIDI/USB
	 Este apartado describe cómo utilizar un módulo 

acústico externo o un secuenciador MIDI.
	 Todos los datos en formato MIDI que se 

generan con la batería se transmiten a 
través de la salida MIDI o USB, excepto el 
clic y los códigos MIDI de las canciones. 
El terminal USB está reservado exclusiva-
mente para datos en formato MIDI. Toda la 
información de sincronización relacionada 
se transmite en el momento de arrancar la 
batería.

Conectar equipos de audio
1.	 Si desea reproducir las voces de la batería 

a través de un equipo amplificador estéreo, 
conecte las entradas del equipo con los 
terminales "OUTPUT L/MONO & R" en la 
cara posterior del módulo de control. Los 
equipos mono se conectarán con la salida 
"L/MONO".

2.	 Ajuste el volumen por medio del regulador 
VOLUME.

Conectar reproductores de CD, etc.
1.	 Para mezclar el sonido de la batería con las se-

ñales de un reproductor de CD u otro equi-
po reproductor, conecte el equipo utilizado 
con la entrada AUX IN. De esta forma, Vd. 
puede acompañar sus canciones preferidas.

2.	 Ajuste el volumen de la señal externa por 
medio del regulador VOLUME.

Conectar auriculares
	 En el terminal PHONES del módulo de con-

trol, se pueden conectar auriculares estéreo 
(no forman parte del suministro).

	 ¡Escuchar música a un alto volumen du-
rante algún tiempo puede dañar el oído! Por 
lo tanto, se recomienda encarecidamente 
mantener el volumen del sonido a un nivel 
razonable.

Conectar el adaptador de red
	 Procure que el módulo de control esté 

apagado. Conecte el adaptador de red con 
la tomacorriente y el terminal DC IN en la 
cara posterior del módulo.

1.	 Para prevenir daños en los amplificadores 
y altavoces conectados, baje al mínimo el 
volumen del sonido antes de encender el 
set de batería electrónica.

2.	 Antes de conectar / desconectar equipos 
externos, es imprescindible apagar el módu-
lo de control del set de batería electrónica, 
así como los equipos externos de que se 
trate.
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Arranque instantáneo

Encender
	 Conecte la alimentación de tensión y ponga 

en ON el interruptor POWER del módulo de 
control.

Reproducir demos
	 Para activar el modo Demo, pulse simul-

táneamente las teclas KIT y UTILITY.

	 Seleccione el demo deseado con ayuda 
de las teclas "+" y “–”. A continuación, 
inicie / detenga la reproducción por me-
dio de la tecla PLAY/STOP.

Funciones principales
Abrir el menú asignado

1.	 Cada menú asignado se abre pulsando la 
tecla MENU (según el modo activado, por 
ejemplo modo Kit, modo Song, etc.).

2.	 Mantenga pulsada la tecla MENU y pulse 
PART MUTE o CLICK para abrir el menú 
MUTE, o bien el menú de ajustes del clic.

Salir del menú
	 Pulsando la tecla EXIT, se vuelve del sub-

menú al menú superior. Alternativamente, 
pulse la tecla de algún otro modo disponi-
ble (KIT o SONG) para abrir directamente el 
correspondiente menú.
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Display LCD

1.	 Indicador del set de batería activado

2.	 Campo indicador principal 
Este campo muestra letras y símbolos de tamaño variable. La mayor parte se uti-
liza para visualizar la denominación del set o de la canción actual y los distintos 
menús. El cuadro marcado aparece invertido (con fondo negro) en todos los me-
nús.

3.	 Símbolo MODE
La primera línea del display muestra el símbolo del modo activado (el símbolo KIT 
permanece marcado de forma continua).

4.	 Índice del set

5.	 Número de la canción, compás, tiempo, tempo
Marcando las opciones de menú "Voice", "Song" o "Group", aparece el símbolo 
"DATA" junto a la voz o canción reproducida.

Ejemplo:

		

6.	 Estos símbolos señalizan que es válido [PAGE-]/[SAVE/ENTER]/[PAGE+].

7.	 Tipo de compás
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Parametrización
1.	 Marque el parámetro que simboliza el display " ". 

([Page -]/[SAVE/ENTER]/[PAGE +] válido):
2.	 Ajuste el parámetro por medio de las teclas "+"/"–", o bien con el selector.

Renombrar
Pulsar				   Display LCD

					   

PAGE +			   		  desplazar el cursor hacia la derecha

PAGE -			   		  desplazar el cursor hacia la izquierda

+					     		  reemplazar una letra por otra

—					     		  reemplazar una letra por otra

SAVE/ENTER		  	 	 operación finalizada con éxito
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Sets de baterías electrónicas
Su batería electrónica ofrece 99 sets de batería, a saber, 40 sets predefinidos más 59 de usuario.

Seleccionar el set deseado
1.	 Activar el modo Kit. 

Para ello, pulse la tecla KIT. Se ilumina 
el indicador KIT, mostrando el display el 
número y la denominación del set activado, 
ver figura a la derecha.

	 Seleccione el set deseado por medio de las 
teclas "+"/”–”, o bien con el selector.

	 Para desplazarse más rápidamente y página 
por página entre los grupos, utilice las 
teclas "PAGE+"/"PAGE-".

Tabla 1.1
Pulsar				   Display LCD

KIT				    		  activar el modo Kit

PAGE +			   		  seleccionar un set de usuario

+					     		  marcar el siguiente set

—					     		  volver al set anterior

2.	 Seleccionar pads 
 
Su batería electrónica ofrece diez pads y un pedal, ver tabla 1.2, siguiente página.
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Tabla 1.2

NÚMERO DE PAD NÚMERO DISPARO DENOMINACIÓN Nota MIDI

1 1 KICK 36

2 2 SNARE 38
3 SNARE R 40

3 4 TOM1 48
5 TOM1 R 50

4 6 TOM2 45
7 TOM2 R 47

5 8 TOM3 43
9 TOM3 R 58

6 10 TOM4 41
11 TOM4 R 39

7 12 RIDE 51
13 RIDE R 59
14 RIDE Bell 53

8 15 CRASH1 49
16 CRASH1 R 55

9 17 CRASH2 57
18 CRASH2 R 52

10 19 O HIHAT 46
20 O HIHAT R 26
21 Half Open HIHAT 23
22 Half Open HIHAT R 24
23 C HIHAT 42
24 C HIHAT R 22

CTRL 25 P HIHAT 44
26 Splash 21

Para programar un pad, pulse la tecla asignada 1(, o bien toque el pad deseado.

Nota:

Para seleccionar "C Hi-Hat" (C Hi-Hat R), pulse las teclas "HH CONTROL" y "HI HAT" a la vez.•	
No se pueden activar todos los •	 pads disponibles a través de las teclas de selección, por ejemplo 
RIDE BELL, hi-hat semi-abierto, hi-hat R semi-abierto o SPLASH.

3.	 LEDs indicadores de pads.
Pad activado Indicador
RIDE BELL [RIDE] parpadeando
hi-hat semi-abierto [HI-HAT] iluminado, [HH CONTROL] parpadeando
hi-hat R semi-abierto [HI-HAT] iluminado, [HH CONTROL] parpadeando, [RIM] iluminado
C hi-hat [HI-HAT] iluminado, [HH CONTROL] iluminado
C hi-hat R [HI-HAT] iluminado, [HH CONTROL] iluminado, [RIM] iluminado
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Editar los sets programados
1.Editar voces 

Para editar las voces de los pads del set 
activado, abra el menú Kit y pulse la tecla 
MENU. 

Tabla 1.3

Tecla Display

abrir menú Kit

abrir menú Kit

ver tabla 1.4 – parámetros 
de disparo

pad pattern (por defecto: OFF)

activar Pad Pattern

parámetros ver tabla 1.4

cambiar orden de sets

renombrar set

Nota:

Los menús de "Exchange" y "Rename" no están disponibles en el modo PRESET-KIT.•	
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Tabla 1.4

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN RANGO ESTÁNDAR

Grp* grupo de voces de un pad (detalles ver siguiente apartado)

(según los pará-
metros de disparo 
programados para 

los pads)

Voc* índice de voces/índice de grupo HH-
combi 

   0 – 674 
(detalles ver siguiente apartado)

Volume volumen del sonido    0 – 127

Pan equilibrio der./izq. L8 – R8 / Center
Pitch altura -8 – +8
Decay apagamiento gradual 0 – 5

RvbLevel nivel del eco     0 – 127
MidiNote* nota del pad (MIDI OUT) (detalles ver siguiente apartado)
Duration duración de la nota del pad (MIDI OUT) 0,0 s – 0,8 s
StartVol volumen inicial del sonido del pad    0 – 127

Descripciones:
Grp:

a)	 grupo de voces de un pad 
--8 grupos de voces comunes: 
"Kick1Bk", "Snare1Bk", "Tom1Bk", "Ride1Bk", "Crash1Bk", "Hihat", "Percusn", "SFX1" 
 
--1 grupo HH-combi: 
"HH_Combi" 
(sólo con disparo Pad Trigger No.19 – 26, ver tabla 1.2);

b)	 ajustar parámetros de grupos HH-combi 
Su batería electrónica ofrece 18 grupos de HH-combi (para más detalles, ver anexo). 
La siguiente table describe el procedimiento:

Tabla 1.5 
Tecla Display

abrir menú Kit

abrir menú Kit

...determinar el "Pad Trigger"...

seleccionar un grupo HH combi (a – 18)

ajustar el volumen de disparo del hh

Nota:

Una vez seleccionado el grupo deseado, se pueden ajustar los parámetros de todos los pads con-•	
juntamente, incluyendo O HIHAT, O HIHAT R, HO HIHAT, HO HIHAT R, C HIHAT, C HIHAT R, P 
HIHAT y Splash.
Por otro lado, se puede regular tanto el volumen del pedal (incl. P HIHAT y Splash) como el volu-•	
men "Closed Hi-Hat" (incl. C HIHAT y C HIHAT R) independientemente.
En el menú de "Grp: snare1Bk", el valor "DATA: 002" se corresponde con el índice del grupo de •	
voces activado:



16 

Voc:
Su batería electrónica ofrece 674 voces de batería.
Para seleccionar la voz deseada, utilice las teclas [+]/[-] o el selector. 
Al seleccionar otro grupo de voces, se actualiza el menú de "Grp:   ".

Nota
	 En la siguiente figura, el valor "DATA: 290" se corresponde con el índice de voces activado:

Nota MIDI: 
Determine las notas MIDI que producen y transmiten a la salida MIDI los diferentes pads.

Los valores de fábrica se detallan en la tabla 1.2.

En caso de asignar una nota MIDI a dos pads, el display muestra el símbolo "!" para señalizar que 
es preferible asignar otra nota diferente.

Reproducir patrones rítmicos 
 Con la función "Pad-Pattern" activada, se reproducen patrones rítmicos al tocar uno de los pad 
asignados.

Tabla 1.6 
 
Tecla Display

abrir menú Kit

abrir menú Kit

Pad Pattern OFF

detalles ver tabla 1.7

[+]/[-] activar / desactivar

Tabla 1.7

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN RANGO ESTÁNDAR
Pattern* selector de la función Pad-Pattern OFF / ON OFF

Grp* grupo de patrones DrumLoop/1 Shot/ 
PercLoop/HIT/TAP/ 

UserSong

DrumLoop

Sng* índice de patrones 1 – 220 1

Retrig* modo re-disparo ST/SP.ReST ST/SP

VelCtrl* volumen de toque ajustable OFF / ON OFF
Volume volumen del sonido 0 – 127 100
X‘Pose transponer patrón rítmico -12 – 12 0

RstTime* intervalo de reset OFF / 0,1 s – 4,0 s 
(en pasos de 0,1 segundo)

4,0 s

DrumVoc* sonido de la voz de batería OFF / ON ON
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Descripciones:

Patrones rítmicos: 
Como máximo, se pueden activar 7 pads con patrones asignados (hit o tap) a la vez.

Grp, Sng:
Todas las canciones predefinidas y del usuario se pueden combinar con los patrones rítmicos. La 
canción deseada se selecciona con ayuda de las teclas "+"/"–", o bien con el selector. Al seleccionar 
otro grupo de canciones, se actualiza el menú de "Grp:   ".

VelCtrl:
Determine si desea controlar el volumen del patrón rítmico con la intensidad del toque del pad asig-
nado.
ON:	 La intensidad del toque del pad controla el volumen del patrón rítmico.
OFF:	 La intensidad del toque del pad NO INFLUYE en el volumen del patrón rítmico. 
	 	 Aplicará el valor estándar definido en el menú de Volume. 

Restrig and RstTime:
seleccionando el tipo de canción . . . 
"Loop" o "1shot":		  indica "no válido" ("---") el menú "RstTime",
"Tap":				   indica "no válido" ("---") el menú "Retrig",
"Hit":				    indican "no válido" ("---") los menús "RstTime" y "Retrig".
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Drum Voc: 

Determine se desea activar o no la voz de batería al reproducir un patrón rítmico.
ON:	 valor de fábrica. Al generar una señal el pad, se reproduce el patrón asignado  

	 junto con la voz de batería.
OFF:	 Al generar una señal el pad, sólo se reproduce el patrón asignado.

3. Editar el orden de sets

1	 Seleccionar un set:

2.	 Abra el menú Exchange, pulsando las 
teclas "MENU" y "PAGE+/-".

3.	 Pulse "SAVE/ENTER" para marcar la 
posición de cambio. A continuación, 
pulse "EXIT" para volver al menú Ex-
change.

Nota
	 Finalizado el cambio, aparece el aviso de "EXCHANGE OK!" para poco tiempo. Transcurridos 

otros 2 segundos, se volverá a activar el set anterior (en el ejemplo, "MyKit001").

4. Renombrar

1	 Seleccionar un set:

2.	 Abra el menú Rename, pulsando las 
teclas "MENU" y "PAGE+/-".

3.	 Pulse "SAVE/ENTER" para iniciar 
la operación. Para más detalles, ver 
página 11.
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Memorizar sets de batería
Su batería electrónica permite editar los sets de usuario disponibles y memorizar los cambios en el 
procesador local, o bien en una tarjeta SD.

Nota
	 Pulsando la tecla "SAVE/ENTER" del menú abierto, se abre el diálogo Memorizar.

Memorizar sets predefinidos
Seleccione el set deseado y pulse SAVE/ENTER. El display muestra el valor "Sav MyKit001". A con-
tinuación, determine el directorio en el que desea 
guardar el set. Por defecto: "MyKit001".

Nota
	 En el ejemplo, el valor "DATA:041" se corresponde con el directorio en el que se guarda el 

set actual (Nº 001).

Display antes de guardar:

			 

Display después de guardar:

			 

Tabla 1.9 
 

Tecla Display

[+]/[-] determinar el directorio

renombrar

operación finalizada sin errores
volver al modo Kittranscurridos 2 s...

Nota
	 Procure guardar las modificaciones efectuadas antes de que seleccione otro set predefinido o 

apague la batería electrónica. De lo contrario, ¡se pierden todos los cambios!
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Memorizar sets de usuario
Seleccione el set de usuario deseado, por ejemplo "MyKit001":

			 

Pulse SAVE/ENTER para abrir el menú de Memorizar y siga las siguientes instrucciones:

Tabla 1.10 
 
Tecla Display

guardar en el módulo de control (ver tabla 1.9)

seleccionar el set

guardar en la tarjeta SD

renombrar

(aviso temporal)

En caso de error, ver tabla 9.3

En caso de error, ver tabla 9.3

guardar todos los sets de usuario en la tarjeta SD

renombrar

(aviso temporal)

Nota
	 Todos los sets que se memorizan en la tarjeta SD permanecen en la memoria local de la batería 

electrónica, independientemente de un eventual fallo al cargar los archivos en la tarjeta (avisos 
"No Card!" o "Card error!", etc.).
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Mezclador
En el menú Mixer del módulo de control se puede regular y ajustar entre sí 

• el volumen maestro de la batería, 
• el volumen del acompañamiento (= volumen de la canción maestro), 
• el volumen del clic, así como 
• el volumen de reproducción de MIDIs.

Volumen maestro
Para abrir el menú de mezclador, pulse la tecla MIXER.

Pulse la tecla PAGE+ para seleccionar  
• "SongVol" 
• "ClickVol" o 
• "CardVol". 
 A continuación, ajuste el volumen por me-
dio de la tecla +/–, ver tabla 2.1:

Tabla 2.1 
 
Tecla

volumen total

Display

ajustar volumen

volumen del 
acompañamiento

ajustar volumen

volumen 
reproducción de 
MIDIs desde SD
volumen del clic

Volumen de la batería

•	 En el menú "KITVol: 110", pulse SAVE/ENTER para abrir el menú para el ajuste del volumen de 
la batería. En este menú, se visualiza el volumen del pad que se toque. Ajuste el volumen desea-
do con ayuda de las teclas "+"/"–", o bien con el selector.

•	 El menú para el ajuste del volumen de la batería es muy semejante al menú de sets. No olvide 
guardar los cambios efectuados, antes de que cambie del set o apague su batería.

•	 En el menú "SongVol: 110", pulse SAVE/ENTER para abrir el menú para el ajuste del volumen 
de la canción reproducida con la batería. En este menú, se visualiza el volumen de la canción 
actualmente reproducida. Ajuste el volumen deseado con ayuda de las teclas "+"/"–", o bien con 
el selector.
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Tabla 2.2 
 

volumen total

Tecla Display

ajustar volumen de disparo

volumen del 
acompañamiento

volumen de la pista

volumen 
reproducción de 
MIDIs desde SD

volumen del clic

Tabla 2.3 
 

PARÁ-
METRO

SEGUNDO 
PARÁ-

METRO
DESCRIPCIÓN VALOR ESTÁNDAR

RANGO

KITVol
volumen maestro del set 0 – 127 100

TrigVol volumen de disparo actual 0 – 127 - -

AcmpVol volumen del 
acompañamiento

0 – 127 100

DrumVol
volumen de la canción 

reproducida con la batería
0 – 127 - -

PercVol
volumen de percusión de la 

canción
0 – 127 - -

Part1Vol
volumen Part1 de la canción 

reproducida
0 – 127 - -

Part2Vol
volumen Part2 de la canción 

reproducida
0 – 127 - -

Part3Vol
volumen Part3 de la canción 

reproducida
0 – 127 - -

Part4Vol
volumen Part4 de la canción 

reproducida
0 – 127 - -

Part5Vol
volumen Part5 de la canción 

reproducida
0 – 127 - -

ClickVol
volumen del clic 0 – 127 100

CardVol volumen de reproducción de 
MIDIs desde la tarjeta SD

0 – 127 100
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Canciones
•	 Su batería electrónica ofrece 220 canciones predefinidas (Song 1 - 120) y de usuario  

(Song 121 - 220).
•	 La batería digital integra un secuenciador de siete pistas: la pista del set de batería para repro-

ducir y grabar los pads de la batería, la pista de percusión y las pistas de instrumentos 1 - 5, 
que conjuntamente forman una canción.

Seleccionar una canción
1.	 Pulsando la tecla SONG, aparece la siguien-

te información en el display: 
número de la canción, denominación, tipo 
de compás, número del compás actual, 
tiempo, tempo, opción "nueva canción de 
usuario" (simbolizado con el asterísco *).

2.	 Seleccione la canción con ayuda de las 
teclas "+"/"–", o bien con el selector.

3.	 Para determinar la categoría de la canción, 
utilice las teclas PAGE+ / PAGE-.

Categorías disponibles: 
• Pattern Loop 
• 1 Shot 
• Percussion Loop 
• Hit 
• Tap 
• Usuario

Tabla 3.1 
 Tecla Display

denominación canción 
predefinida
primera canción "1 Shot" 

primera canción "PercussionLoop"

primera canción "Hit” 

primera canción "Tap" 

denominación canción de usuario 
(primera canción de usuario)

Reproducir canciones
1.	 Para reproducir una canción, pulse la tecla 

PLAY/STOP. El indicador PLAY/STOP se 
ilumina (al reproducir una canción, es 
posible activar la señalización de los pads 
asignados a la pista de percusión).

2.	 Para detener la reproducción y volver al ini-
cio de la canción, pulse nuevamente PLAY/
STOP. El indicador PLAY/STOP se apaga.
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Ajustar el volumen del acompañamiento
Ajuste el volumen del acompañamiento según el volumen del set activado  
(ver apartado "Mezclador").

Ajuste del tempo
Vd. puede ajustar el tempo de la canción que se vaya reproduciendo. Sin embargo, cambiando de la 
canción se restablece el tempo normal (ver apartado "Editar canciones").

Editar canciones
1.	 En el modo Song, pulse la tecla de MENU 

para abrir el menú de "Editar canciones".

2.	 Utilice las teclas PAGE+/– para marcar la 
opción deseada.

Tabla 3.2 
 
Tecla Display

todos los ajustes de canciones

ajustes de la batería

sólo para canciones de usuario
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Ajustes base (SET UP)

1.	 Para abrir el menú de ajustes base, pulse 
SAVE/ENTER mostrando el display  
" SET UP".

2.	 Utilice las teclas PAGE+/– para abrir el 
submenú deseado.

Tabla 3.3 
 

tempo

tipo de compás

modo

compases de inicio

sincronización

loop Tap

Tecla Display

3.	 Utilice las teclas "+"/"–", o bien el selector, 
para editar los parámetros Tempo/Time 
Sig/Mode/Pre Count/ Kit Link y Tap Sync.

Tabla 3.4 
 Parámetro Descripción Rango Estándar

OFF / ON ON
compases de inicio
sincronización

loop Tap

modo 

tipo de compás

tempo

ONOFF / ON

4/4

Nota
	 No es posible editar los parámetros "Pre Count", "Kit Link" y "Tap Sync" a nivel de una sóla can-

ción. Todos los cambios efectuados en estos parámetros se aplican siempre de forma global.
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Definiciones:

Todos los cambios en los parámetros tendrán efecto inmediato, incluso reproduciendo una canción.

Tempo
Vd. puede ajustar el tempo de la canción que se vaya reproduciendo. Sin embargo, cambiando de la 
canción se restablece el tempo normal.

T-Sig
Este parámetro muestra los valores estándar de la canción seleccionada (canciones predefinidas), o 
bien el valor 4/4 (sin posibilidad de cambio) para una canción de usuario.

Mode
1.	 Cada canción tiene asignado un modo estándar predefinido.
2.	 Si el tipo de la canción actual es Loop/1Shot, ese parámetro puede ser editado. El cambio ten-

drá efecto inmediato. Si el tipo de la canción es TAP/HIT, no se puede editar el parámetro.

Pre Count
Esta función auxiliar únicamente está disponible en los modos de reproducción "LOOP" o "1 SHOT". 
y permite activar el clic de inicio ante la canción.
0:
la canción se reproduce sin clic de inicio.
1:
se cuentan atrás cuatro tiempos (un compás).
2:
se cuentan atrás ocho tiempos (dos compases).

Kit Link
Esta función auxiliar únicamente está disponible en los modos de reproducción "LOOP" o "1 SHOT".
ON:	 Al seleccionar una canción, se indican siempre los sets de batería disponibles para la  
		  pista de la canción de que se trate.

•	 La función se pone activa en el momento de cambiar de "OFF" a "ON", incluso reproduciendo 
una canción.

•	 Para cambiar, abra el menú de Kit para activar el set deseado.

OFF:	 Al seleccionar una canción, no se clasifican los sets disponibles por canciones.

Tap Sync
Esta función auxiliar únicamente está disponible en los modos de reproducción "TAP" o "HIT". 
Cuando en el modo TAP y HIT se determina un sonido que reproducir sin esperar hasta que se 
haya finalizado la reproducción del sonido anterior, ese parámetro decide si se apaga el sonido an-
terior (ON), o bien si se superponen los dos sonidos (OFF).

ON:	 El sonido reproducido quedará superpuesto con el sonido siguiente.
OFF:	 El sonido reproducido quedará apagado y se iniciará el sonido siguiente.
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Ajustes de pistas (batería/percusión/pistas 
1 – 5)

==batería/percusión ==

1.	 Seleccione la pista deseada en el menú de 
Song. Pulse SAVE/ENTER para abrir el 
menú de ajustes de las pistas.

2.	 Utilice las teclas PAGE+/– para marcar la 
opción deseada.

Tabla 3.5 
 Tecla Display

pista

número del set asignado

volumen de la pista

eco de la pista

3.	 Ajuste el parámetro deseado con ayuda de 
las teclas "+"/"–", o bien con el selector.

Tabla 3.6 
 

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN RANGO ESTÁNDAR
Kit Set número del set asignado a la 

pista
1-109 (incl. set GM) 

1-99 (programado con set 
local) 

100-109 (programado con 
set GM)

--

Volume volumen de la pista 0 – 127 100
Reverb eco de la pista 0 – 127 64

==pistas 1 – 5==

1.	 Seleccione la pista deseada en el menú de 
Song. Pulse SAVE/ENTER para abrir el 
menú de ajustes de las pistas.

2.	 Utilice las teclas PAGE+/– para marcar la 
opción deseada.

3.	 Ajuste el parámetro deseado con ayuda de 
las teclas "+"/"–", o bien con el selector.
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Tabla 3.7 
 

 

Tecla Display

voz asignada de la pista 1 – 5

volumen de la pista

eco de la pista

balance de la pista

Tabla 3.8 
 

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN RANGO ESTÁNDAR
Voc* voz asignada a pista1 – 5 detalles ver siguiente apartado --

Volume volumen del sonido 0 – 127 100
Reverb cuota de eco 0 – 127 64

Pan balance L8–Center–R8 Center

Definiciones:
Voc:
Cada canción predefinida tiene asignada una voz estándar.

Nota
	 Efectuando el ajuste, el valor "DATA:" a la derecha / inferior del display muestra el número de la 

voz activada.

Borrar
¡Atención! Función auxiliar y exclusiva para las canciones de usuario.

1.	 Para abrir el menú Erase, pulse la tecla 
SAVE/ENTER.

2.	 Utilice las teclas "+"/"–" o el selector para 
marcar la pista que desea borrar, o bien 
marque "ALL" para borrar la canción de 
usuario. A continuación, pulse SAVE/EN-
TER.

3.	 Para confirmar, pulse SAVE/ENTER. Una 
vez borrada la pista o canción, aparece el 
aviso de "Erase OK!".

4.	 Pulse la tecla EXIT para cancelar la ope-
ración y volver al menú "Erase: XXXX".
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Memorizar canciones
Todas las canciones predefinidas se pueden editar y guardar como canción de usuario. Así mismo, 
Vd. puede cargar la canción de usuario actual, o bien todas las canciones de usuario a una tarjeta 
SD.

Nota
	 El menú de memorizar se puede abrir tanto desde el menú de canciones como desde el menú de 

editar. Para ello, pulse SAVE/ENTER.

Memorizar canciones predefinidas
Todos los cambios en los parámetros de las canciones predefinidas tendrán efecto inmediato. No 
obstante, activando otra canción sin guardar, se pierden todos los cambios. Esto se puede evitar 
guardando la canción predefinida como canción de usuario.
Para ello, marque la canción deseada y pulse SAVE/ENTER
(el sistema asignará el primer número de canción de usuario disponible y el asterísco"*").

Nota
	 En la siguiente figura, el valor "DATA: 121" (inferior derecha) se corresponde con el número 

asignado de la canción. Antes de memorizar la canción: la canción marcada es, por ejemplo, la 
primera de la categoría de canciones de usuario.

		
Una vez memorizada la canción:

		

Tabla 3.9 

Tecla Display

seleccionar canción

renombrar

Save Ok! (aviso temporal) 

volver al número de canción

Nota
	 En caso de no memorizar la canción, se perderán todos los cambios efectuados al apagar la 

batería electrónica.

Memorizar canciones de usuario
Vd. puede editar canciones de usuario y guardarlas en el módulo de control o en una tarjeta SD.
Seleccione la canción deseada y pulse SAVE/ENTER:
marque, por ejemplo, la primera canción de usuario "MySng001":
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== Memorizar canciones individuales ==

Cuando haya editado una canción de usuario, pulse SAVE/ENTER. 
Si no se encuentra ninguna tarjeta SD, guarde la canción en el módulo de control. Para ello, proce-
da de la siguiente manera:

Tabla 3.10 
 Tecla Display

determinar el directorio

seleccionar canción

renombrar (ver apartado 
"Renombrar", p. 11)

Save OK! (aviso temporal)

volver

Insertada una tarjeta SD, Vd. deberá determinar el tipo de archivo (CurSng = canción actual / 
AllSngs = todas) y el soporte (local = módulo de control / Card = tarjeta SD) deseados.

Tabla 3.11 
Tecla Display

determinar el directorio

seleccionar canción

cargar una canción a tarjeta SD

cargar todas a tarjeta SD

renombrar (ver apartado 
"Renombrar", página 11)
Save OK! (aviso temporal)

volver

Nota
	 Las canciones memorizadas en la tarjeta SD se cargarán automáticamente al módulo de control. 

Si la tarjeta SD no ofrece la suficiente capacidad, se guardará la canción también en el módulo 
de control. Si no la tarjeta SD ni el módulo de control ofrecen la suficiente capacidad, aparece el 
correspondiente aviso y se procede a cancelar la operación.

==Memorizar todas las canciones de usuario==

Inserte una tarjeta SD legible y con la suficiente capacidad en el módulo de control. Consulte la 
tabla 3.11 y seleccione la opción "AllSngs   Card" y confirme la operación.
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Función silenciar (Mute)
Activar la función silenciar:
Mantenga pulsada la tecla MENU y pul-
se PART MUTE.

Activada la función silenciar, se ilumi-
na el LED PART MUTE. Para silenciar 
ahora pistas individuales (batería, per-
cusión, pista1 – 5), pulse PART MUTE 
en el modo Song.

Pulsando PART MUTE en el modo SD, se 
puede silenciar cada uno de los canales 
MIDI de la tarjeta (canales 1 – 16).

Desactivar la función silenciar:
Activada la función silenciar, pulse 
PART MUTE para desactivar la función. 
El LED PART MUTE se apaga.

Ajustes del modo silenciar
Silenciar una pista de una canción

1.	 Pulse la tecla PLAY/STOP para dete-
ner la reproducción de la canción (por 
ejemplo en el modo Kit, menú Utility, 
etc.). Pulse y mantenga pulsada la 
tecla MENU y pulse PART MUTE para 
determinar las pistas que desea silen-
ciar.

2.	 A continuación, marque las pistas deseadas 
con ayuda de las teclas "+"/”–”. Ver tabla 
4.1:

Tabla 4.1 

 

Tecla Display

silenciar batería

silenciar percusión y pistas 1 - 5

silenciar percusión y batería

silenciar pista 1

silenciar pista 2

silenciar pista 3

silenciar pista 4

silenciar pista 5

silenciar todas



32 

Silenciar un canal MIDI

1.	 Abra el menú SD, mantenga pulsada la tecla MENU y pulse PART MUTE para configurar la fun-
ción silenciar. Activada la función PART MUTE, Vd. puede marcar y silenciar así cada uno de los 
16 canales.

		

2.	 Marque el canal deseado por medio de las teclas PAGE+/–. A continuación, pulse +/– para si-
lenciar el canal [por defecto: canal 10 = silenciado (MUTE), todos los demás activados (PLAY)].

Tabla 4.2 
Tecla Display

invertir MUTE/PLAY 
con "+"/"-"
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Grabación (RECORD)
En total, se pueden grabar 100 canciones de usuario, cada uno con siete pistas para batería, per-
cusión y pistas de instrumentos 1 – 5). La pistas 1 – 5 únicamente pueden ser grabados a través de 
la entrada MIDI IN.

Grabar una nueva canción
1.	 Seleccione una canción (marcada con el as-

terísco "*") y pulse la tecla REC para abrir 
el menú de grabación. 
El clic se inicia automáticamente. La tecla 
REC se ilumina. Activada la opción "SYNC 
start", aparece parpadeando la tecla PLAY/
PAUSE, De lo contrario, permanece apaga-
da.

2.	 Seleccione una de las opciones "QUICK 
RECORD" (grabar la canción inmedia-
tamente y sin efectuar ningún ajuste) o 
"RECORD".

QUICK RECORD
Con esta función, se puede grabar la canción inmediatamente y sin efectuar ningún ajuste. En este 
modo, se grabará sin clic ni cuantificación u otras funciones el sonido que Vd. produce.

1.	 Abra el menú de grabación, pulsando simultáneamente las teclas "REC" y "PART MUTE".
a)	 Si se trata de una "nueva" canción, empiece grabando la pista de batería.

		

b)	 Si no tiene activado el modo Song sino por ejemplo, Kit o UTILITY, etc., se creará automática-
mente otra canción "nueva" para grabar la pista de batería.

c)	 Si ya existe una pista de batería para la canción, ésta queda borrada y sobreescrita con la nueva 
grabación.

2.	 En el modo QUICK RECORD, la opción "SYNC start" siempre está activada. Toque un pad o 
pulse la tecla PLAY/STOP para iniciar la grabación. Durante la grabación, se iluminan las teclas 
"REC" y "PLAY/STOP" y el display muestra el mensaje de "Recording...".

3.	 Pulsando la tecla "REC" durante la grabación, se pone activo el modo de practicar. En ese modo, 
no se grabará nada pero transcurrirá el tiempo definido. Además, aparece parpadeando la tecla 
"REC" y se ilumina la tecla "PLAY/STOP". El display muestra el mensaje de "Rehearsing...". 
Pulse nuevamente la tecla "REC" para seguir grabando.

4.	 Pulse nuevamente "PLAY/STOP" para finalizar la grabación.
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1. Iniciar la grabación
==Grabar pistas de batería/percusión==
Para iniciar la grabación, pulse "PLAY/STOP" o toque uno de los pads (con la función "SYNC start" 
activada). El display muestra el mensaje de "Recording..." y se actualizan los símbolos de compás y 
ritmo. En ese momento, se iluminan las teclas "REC" y "PLAY/STOP".

Nota
	 No se puede grabar el clic.
	 No es posible cambiar el tempo durante la grabación.

==Grabar pista1 – pista5==
1)	 Conecte un piano digital MIDI (u otros equipos, como por ejemplo un PC) con la entrada MIDI IN 

del módulo de control.
2)	 Para iniciar la grabación, pulse la tecla PLAY/STOP. Los canales MIDI 12 – 16 se grabarán se-

gún la configuración efectuada.

		

Canal MIDI NotaPista
Pista 1
Pista 2
Pista 3
Pista 4
Pista 5

3)	 Finalizar la grabación 
Para finalizar la grabación, pulse "PLAY/STOP" o "EXIT". Las teclas "REC" y "PLAY/STOP" se 
apagan.

4)	 Reproducción 
Finalizada la grabación, se activará automáticamente el modo Song. Para reproducir la canción 
recién grabada, pulse "PLAY/STOP".

Nota
	 Pulsando la tecla "REC" durante la grabación, se pone activo el modo de practicar. En ese modo, 

no se grabará nada. En ese momento, aparece parpadeando la tecla "REC" y se ilumina la tecla 
"PLAY/STOP" y el display muestra el mensaje de "Rehearsing...". Vd. puede grabar una pista de 
batería, o bien una pista de percusión, pero nunca las dos a la vez. Las demás pistas (1 – 5) se 
pueden grabar simultáneamente.
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Canciones predefinidas  
como base de grabación

1.	 Seleccione la canción predefinida de-
seada (por ejemplo, 021) y pulse la tecla 
"REC". El módulo de control muestra el 
aviso de que esa canción se guardará 
como canción de usuario, asignando 
la primera canción de usuario (si no 
se genera ninguna canción de usuario 
nueva, seleccione la primera canción 
disponible).

	 El valor "NUM: 021" muestra que el ín-
dice original es 021.

2.	 Utilice las teclas "+"/"–" para determinar 
una canción de usuario adecuada.

3.	 Pulse "SAVE/ENTER" para confirmar y 
abrir el menú de renombrar (ver aparta-
do "Renombrar", página 11).

4.	 A continuación, aparece el mensa-
je "Save Ok!" (= operación finalizada 
correctamente) para algunos instantes. 
Transcurridos dos segundos, se abre el 
menú de grabación.

5.	 El clic se inicia automáticamente. La tecla REC se ilumina. Activada la opción "SYNC start", 
aparece parpadeando la tecla PLAY/PAUSE, De lo contrario, permanece apagada.

6.	 Seleccione una de las opciones "QUICK RECORD" (grabar la canción inmediatamente y sin efec-
tuar ningún ajuste) o "RECORD".

Ajustes de grabación
	 Para abrir el menú de ajustes de grabación, 

pulse la tecla "REC".

Tabla 5.1 

Tecla Display

ajustar tipo de compás

ver tabla 5.2
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Tabla 5.2

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN RANGO ESTÁNDAR
Part* seleccionar la pista de grabación Drum/Perc Drum

TimeSig tipo de compás 1-9/2, 1-9/4, 1-9/8, 1-9/16 4/4
Tempo tempo 30 – 280 120
Mode* modo de grabación nuevo/overdub Overdub
Loop* longitud del loop OFF / todos / 1 – 99 OFF

Qntize* resolución de la cuantificación OFF/8/8T/16/16T/32/32T/64 OFF
Sync-ST inicio sincronizado OFF/ON OFF
Precount ajustar compases de inicio 0 – 2 0

Definiciones:
	 Part
	 Grabación de una pista de batería o percusión (asignados los canales MIDI 12 – 15, se deben 

grabar también las pistas 1 – 5).

Nota
	 Seleccionando una pista de percusión que origina del set GM, Vd. sólo puede grabar en modo 

"nuevo". Compruebe que en el menú de Mode aparece el parámetro "New". Dicho parámetro no 
se puede editar.

	 Mode
	 • Pistas de batería y percusión: 

"Overdub": la grabación completará la pista original ("Part:"); 
"New": se sobreescribe la pista original.

	 • Pistas 1 – 5: 
la grabación siempre completará las pistas originales.

	 Loop
	 OFF: 1 shot;
	 1 – 99: 1 – 99 compases en loop;
	 All: todos los compases se reproducen en modo de loop (sólo canciones no "nuevas").

	 Qntize
	 1. Se cuantificarán todas las pistas grabadas (incl. batería, percusión, pistas 1 – 5).
	 2. Primera nota: se cuantifica el inicio de la nota, pero no la longitud de la misma.
	 3. Controlador: SIN cuantificación.
	 4. Información sobre errores durante la grabación.
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El clic

Activar / desactivar el clic
Para activar y desactivar el clic, pulse la tecla "CLICK". En modo activado, aparece iluminado el 
correspondiente símbolo.

Nota
	 En el modo DEMO, el clic no está disponible.

Ajustes del clic
1.	Mantenga pulsada la tecla "MENU" y pulse "CLICK" para abrir el menú de ajustes del clic. 

Nota
	 Abriendo el menú de ajustes, no se desacti-

vará el clic.

2.	 Utilice las teclas PAGE+/– para marcar la 
opción deseada.

Tabla 6.1 
 Tecla Display

volumen del clic

tipo de compás del clic

intervalo del clic

voz del clic

3.	 Ajuste el parámetro deseado con ayuda de 
las teclas "+"/"–", o bien con el selector.

Tabla 6.2 
 

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN RANGO ESTÁNDAR
ClickVol* volumen del clic 0 – 127 110
TimeSig tipo de compás del clic 0-9/2, 0-9/4, 0-9/8, 0-9/16 4/4
Intervall intervalo del clic 1/2, 3/8, 1/4, 1/8, 1/12, 1/16 1/4

Voc* voz del clic Voice/Metro/Claves/Sticks/
Cowbell/Click Voice

Definiciones: 
TimeSig:
determina el el tipo de compás del clic. Poniendo a 0 el parámetro tiempos/compás, no se acentúa 
el primer tiempo y se reproducen todos los clics con el mismo volumen del sonido.

Nota
	 No se puede editar el tipo de compás al reproducir una canción.
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Memorizar
	 Vd. puede cargar todos los sets y canciones de usuario, así como todos los parámetros globales 

(incl. clic, pad y mezclador, etc.) 
a una tarjeta SD. 
 
Directorios:

Tabla 7.1 

set de ususario
Tipo de archivo Formato Directorio

todos los sets de usuario
canción de ususario
todas las canciones de usuario
parámetros globales

•	 Memorizar parámetros globales: 
Inserte una tarjeta SD legible con capaci-
dad suficiente. Pulse UTILITY para abrir 
el menú para memorizar los parámetros 
globales.

Tabla 7.2 

Tecla Display

abrir menú Utility

ver "Renombrar"

ver "Renombrar"

Save OK! (aviso temporal)
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Menú Utility
	 En el menú Utility, se pueden programar 

los parámetros del disparo de señales, los 
efectos de eco, el ecualizador y las funcio-
nes MIDI, o bien restablecer los ajustes de 
fábrica. 
Para abrir ese menú, pulse la tecla 
UTILITY.

Tabla 8.1 
 

 

Tecla Display

tipo de disparo

sensibilidad

cambiar valor

eco y ecualizador

ajustes MIDI

cargar ajustes generales a la tarjeta SD

restablecer valores de fábrica

detección del disparo
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Disparo de señales
En el menú de Trigger, se puede programar el comportamiento de cada uno de los pads de toms y 
platos. La respuesta sobre las señales de disparo se determina tocando el pad deseado, o bien por 
medio de las teclas de selección asignadas en el módulo de control.
Tabla de los parámetros:

Tabla 8.2

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN RANGO ESTÁNDAR
Sensitive* Sensibilidad 1 – 48 --
Thresh* Umbral 0 – 120 --

Curve* Característica de disparo
Normal/Exp1/Exp2/Log1/

Log2/Loud/
normal

Retrig-C* cancelar re-disparo 0 – 50 --
X-Talk* Diafonía 0 – 20 --
Scan-T* tiempo de muestras 2 ms – 20 ms --
Rjct-T tiempo de rechazo 0,0 s – 2,0 s --

Mask-T* tiempo de supresión 0,01 s – 1,0 s --
Rim-Sens* sensibilidad de baquetas 1 – 24 1
Splash-S* sensibilidad del splash 20 – 200 80

Definiciones:
	 Sensibilidad
	 El parámetro de sensibilidad determina el comportamiento de respuesta de los pads. Cuanto 

más sensible el pad, mayor el volumen del sonido ya tocándolo ligeramente. La sensibilidad del 
splash se determina con el parámetro SPLASH SENSITIVITY.

	 Umbral
	 Este parámetro determina la mínima intensidad de la señal de disparo, es decir, la mínima in-

tensidad de toque requerida para que el pad produzca sonidos, suprimiendo cualquier influjo, 
por ejemplo, de las vibraciones de los demás pads.

	 Característica de disparo
	 Esta característica determina la relación entre la intensidad del toque sobre un pad y la varia-

ción del volumen del sonido que resulta (curva dinámica). Ajuste el parámetro hasta aproximar 
la respuesta de los pads en la medida en que sea posible al comportamiento de una batería 
acústica.

	 Cancelar re-disparo
	 Utilizando disparadores acústicos comunes para transmitir las señales de pads de caja batería, 

etc., es posible que se perjudique el sonido debido a la variación de la característica, particular-
mente decreciendo la amplitud. Dichas distorsiones se detectan y se suprimen con la función 
de Re-Trigger. Aunque un valor muy alto impide el re-disparo, es muy probable que se pierdan 
frecuencias tocando rápidamente (por ejemplo, redoblando). Por lo tanto, mantenga al nivel más 
bajo posible ese valor, pero asegurando el re-disparo.

	 Diafonía
	 Fijando dos pads en un mismo soporte, es posible que las vibraciones de uno se transmiten y 

disparan el pad vecino (= diafonía). Ese fenómeno se puede evitar ajustando adecuadamente el 
parámetro "X-Talk" del pad que recibe la señal no deseada. Sin embargo, si el valor es muy alto 
y se tocan dos pads a la vez, el que se toca con menos intensidad no produce ningún sonido. Es 
decir, baje el valor en la medida en que sea posible, pero asegurando que se suprime el fenóme-
no de diafonía. Poniendo el valor a "0", queda desactivada la función.
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Tiempo de muestras
	 El tiempo de crecimiento de la señal de disparo varía según las características de los pads, o 

bien del captador de baterías acústicas. Por lo tanto, dos toques efectuados con la misma inten-
sidad pueden producir distinto volumen del sonido. Para suprimir ese efecto, ajuste el paráme-
tro "SCAN TIME" de manera tal que el módulo de control pueda determinar con más precisión la 
intensidad de sus toques: cuanto mayor el valor, más tiempo transcurre hasta que se produzca 
el sonido.

Tiempo de supresión
	 Tocando, por ejemplo, el bombo, es posible que se emitan dos señales de disparo al entrar en 

contacto el mazo oscilante nuevamente con el pad, o bien pisando el mazo sin soltarlo, de ma-
nera que permanezca en contacto con el pad. Esa doble señal se puede evitar programando el 
tiempo de supresión de señales. Una vez generado la señal de un pad, queda suprimida cada 
señal subsiguiente hasta que se haya transcurrido el tiempo de supresión definido. Tenga en 
cuenta que cuanto mayor sea el valor, menor la frecuencia posible de toques y menos rápida-
mente se puede tocar. Por lo tanto, mantenga ese valor al nivel más bajo posible.

Rim-Sens
	 Activando las baquetas de la caja, de los toms 1 - 4, o bien las baquetas de disparo, ese paráme-

tro se corresponde con la sensibilidad de baquetas. De lo contrario, se muestra el valor "---".

Splash-S
	 Activando P HIHAT o Splash, ese parámetro se corresponde con la sensibilidad del splash. Se-

leccionando otros disparos no válidos, se muestra el valor "---".
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Efectos
En el menú "Effect" se puede programar el efecto de eco (Reverb), así como regular el ecualizador de 
cuatro bandas.

Tabla 8.3

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN RANGO ESTÁNDAR
Reverb eco maestro OFF / ON

varía según el 
set activado

RvbTyp tipo de eco SRoom/MRoom/LRoom/Hall1/
Hall2/Plate/Delay/P.Delay

EQ Switch ecualizador maestro de 
cuatro bandas

OFF / ON

EQLow cancelar re-disparo -12 dB – +12 dB
EQL.Mid diafonía -12 dB – +12 dB
EQH.Mid tiempo de muestras -12 dB – +12 dB
EQHigh tiempo de rechazo -12 dB – +12 dB

Parámetros MIDI
Su batería electrónica ofrece terminales para la conexión con otros equipos MIDI a través de un 
cable MIDI estándar, o bien con equipos de PC a través de un cable USB.

Nota
	 Si desea memorizar los efectos utilizados con el set, consulte el apartado "Memorizar sets de 

batería".

Tabla 8.4

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN ESTÁNDAR
Local* ON: salida de sonidos locales y MIDIs. 

OFF: sin sonidos locales, sólo MIDIs.
ON

SoftThru ON: todos los archivos MIDI se transmiten de la entrada a la 
salida. 
OFF: sólo se transmiten MIDIs locales vía MIDI.

OFF

GM Mode

ON: cada cambio de programa del canal MIDI 10 lado entrada 
se entenderá señal del set GM. 
OFF: cada cambio de programa del canal MIDI 10 lado entrada 
se entenderá señal de set local.

ON

Reset
Vd. puede restablecer todos los parámetros y menús de la batería electrónica y/o todos los ajustes 
del usuario.

Tabla 8.5

PARÁMETRO DESCRIPCIÓN
ResetPara* Restablecer parámetros y menús globales (Mixer, Utility, Trigger, Click, Songs, etc.).
ResetAll* Restablecer parámetros y menús globales, así como ajustes y datos del usuario. Finaliza-

da la operación, el display muestra la información inicial.
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Tarjeta SD

Buscar archivos en la tarjeta SD
1.	 Pulse la tecla "CARD". La tecla se ilumina 

y se abre la carpeta root de la tarjeta. En 
esta, figuran las carpetas disponibles y se 
muestran los formatos disponibles. 
* Su batería electrónica puede procesar los 
siguientes formatos: *.MID, *.KIT, *.SNG y 
*.SET.

2.	 Ajuste el archivo deseado con ayuda de las 
teclas "+"/"–", o bien con el selector. Todos 
los archivos aparecen clasificados por el 
tipo y la denominación.

3.	 Por medio de las teclas "PAGE+/–", Vd. 
puede saltar al primer archivo del siguiente 
tipo.

4.	 Para abrir una carpeta marcada ( ), pulse 
"SAVE/ENTER".

Nota
•	 Si no se encuentra ninguna carpeta o archivo válido en el directorio, aparece el aviso de "No 

File!" (ningún archivo disponible). En tal caso, pulse "EXIT" para volver al directorio anterior.
•	 Su batería electrónica puede leer tarjetas SD de 16 MB a 2 GB con sistema FAT16 y FAT32. No 

se admiten varias particiones en una tarjeta. En tal caso, se reconoce y se abre sólo la primera 
partición.

•	 Se recomienda encarecidamente formatear la tarjeta SD con el módulo de control de su batería.

Reproducir MIDIs
Playback

1.	 Una vez seleccionado un archivo MIDI, se 
determina el tempo inicial y el tipo de com-
pás  en menos de 1 segundo, siempre que 
no se inicialice la reproducción. Para repro-
ducir el archivo, pulse "PLAY/STOP".

2.	 Para detener la reproducción, pulse la tecla 
"PLAY/STOP".

Nota
	 El loop del archivo se puede configurar en el menú de la tarjeta.
	 Su batería soporta SMF 0 & 1 [se recomienda utilizar menos de 32 pistas, PPQN (Pulses Per 

Quarter-Note) ≤ 1024]. Máximo tamaño de archivos: 542 KB.
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Silenciar un canal MIDI
Abra el menú SD, mantenga pulsada la tecla MENU y pulse PART MUTE para configurar la fun-
ción silenciar. Activada la función PART MUTE, Vd. puede marcar y silenciar así cada uno de los 
16 canales.

			 

Tabla 9.1 
Tecla Display

aumentar/disminuir el valor con "+"/"-"

Procesamiento de archivos
	 En el menú SD, Vd. puede borrar archivos, restablecer configuraciones anteriores, formatear la 

tarjeta y cargar su canción preferida al módulo de control de la batería.

1.	 Para abrir el menú SD desde el menú de 
tarjeta, pulse "MENU".

2.	 Seleccione la operación deseada con ayuda 
de las teclas "PAGE+" / "PAGE–".  
Ver siguiente tabla:

Tabla 9.2

OPERACIÓN DESCRIPCIÓN PARÁMETRO ESTÁNDAR
LOAD cargar el archivo actual -- --
DELETE borrar el archivo actual -- --
LOOP activar el modo de reproducción 

loop
/1

PRECOUNT activar la función de compases 
de inicio

0, 1, 2 0

FORMAT formatear la tarjeta -- --

Nota
•	 Las opciones "Load" (cargar) y "Delete" (borrar) sólo están disponibles cuando no se haya marca-

do ningún archivo o ninguna carpeta.
•	 ¡Tenga en cuenta que al formatear la tarjeta se pierden todos los datos guardados en la 

misma!
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Cargar
Vd. puede cargar un MIDI como canción de usuario, o bien restablecer la configuración de un set 
(*.KIT), las canciones de usuario (*.SNG) o los parámetros globales (*.SET). Para cargar un MIDI 
como canción de usuario, seleccione la opción "LOAD" en el menú SD. A continuación, proceda de 
la siguiente manera:

1.	 Pulse SAVE/ENTER. Cargado el archivo 
MIDI, Vd. deberá determinar el tipo de 
la canción de usuario. Utilice las teclas 
"+"/"–" o el selector para optar por "1 
Shot", "Loop", "Tap" o "Hit".

2.	 Pulse "SAVE/ENTER" para confirmar. 
A continuación, determine el soporte de 
memoria para la nueva canción. El aste-
rísco "*" ante la denominación señaliza 
que el número está disponible y que se 
puede memorizar la canción sin perder 
ningún dato.

3.	 Pulse "SAVE/ENTER" para confirmar. En 
caso de determinar un número ocupado, 
deberá confirmar que desea sobreescribir 
la canción existente. Confirme pulsando 
SAVE/ENTER, o bien pulse EXIT para 
volver y cambiar el número.

4.	 Confirmando la operación, se cargará el 
MIDI con el número asignado y se visua-
liza el mensaje "Song loaded!" (canción 
cargada).
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Nota
	 Se pueden cargar MIDIs de un tamaño máximo de 32 KB. 

La función de carga soporta únicamente SMF 1. Por cada canción tipo "1 Shot" o "Loop" se pue-
den utilizar siete canales del archivo MIDI.  
Por cada canción tipo "Tap" o "Hit" está disponible un solo canal.  
Sinopsis de los canales disponibles: 
1 Shot / Loop: 
canal MIDI		  Part		  |Nota 
10				   Drum		 Seleccionar banco 127 con el controlador 0 para  
11				   Percusión	 seleccionar set interno, de lo contrario, se utiliza el set GM 
12				   Part 1			   
13				   Part 2 
14				   Part 3 
15				   Part 4 
16				   Part 5 
 
Tap / Hit: 
Sólo se utiliza el primero de los canales 12 – 16 de un MIDI.

Posibles mensajes de error al cargar archivos:
Display LCD			  Descripción
NoUsableData		  Imposible leer los datos del MIDI.
FileError			   Archivo corrupto.
FileTooBig			   MIDI superior a 32 KB.
No Space			   Memoria de usuario llena.

	 (Consejos: Al cargar un MIDI como canción de usuario asignando un número ya utilizado, la 
canción existente queda borrado incluso cuando aparece el aviso de "No Space").

Borrar
1.	 En el menú SD, seleccione la opción 

"Delete" (borrar) y pulse SAVE/ENTER. A 
continuación, se abre un diálogo de confir-
mación.

2.	 Pulse SAVE/ENTER para confirmar la ope-
ración, o bien EXIT para cancelar. 
Finalizada la operación de borrar, se vuelve 
a abrir la carpeta anterior. Si la carpeta no 
incluye datos legibles, aparece el aviso de 
"No File" (ningún archivo disponible).
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Formatear
1.	 En el menú SD, seleccione la opción "Format" y pulse SAVE/ENTER. A continuación, se abre un 

diálogo de confirmación.

2.	 Para confirmar, pulse SAVE/ENTER. Para cancelar la operación, pulse EXIT.

Nota
	 Formateando la tarjeta, quedan borrados todos los datos de la misma. Por lo tanto, haga una 

copia de seguridad de los datos importantes antes de que proceda a formatear la tarjeta. 
El MPS-600 únicamente puede procesar FAT16 y FAT32. Las tarjetas FAT12 con una capacidad 
inferior a 32 MB se formatean en FAT16.

Códigos de fallos de tarjetas
En caso de fallar alguna función durante el uso de la tarjeta, se visualiza un correspondiente aviso 
en el display (fallos de hardware o del sistema de la tarjeta).

Tabla 9.3 
Display LCD Descripción
No Card! No hay ninguna tarjeta en el slot.	
Card Locked! La tarjeta insertada está protegida y no se pueden sobreescribir los datos. *
Card Error! Fallo grave al leer o escribir datos en la tarjeta. **
FS Error! Sistema de archivos de la tarjeta no compatible. ***

*		  Saque y desproteja la tarjeta e intente nuevamente.
**		 Tarjeta defectuosa, contacto insuficiente, etc. 
 		  Limpie cuidadosamente los contactos e intente nuevamente. 

***	 Su batería electrónica únicamente soporta FAT16 y FAT 32.



48 

Lista de voces



49



50 



51



52 



53



54 



55



56 

Lista de sets de batería

Lista de demos

Carácteres ASCII
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Lista de canciones
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Eliminación de residuos
No eliminar el equipo con la basura doméstica. Este producto es objeto a la Directiva 
Europea 2002/96/CE.

Para la eliminación adecuada del producto y sus componentes, entregue el equipo a un centro de reciclaje •	
autorizado.
¡Respete las normas y reglamentaciones aplicables del país de que se trate! En caso de dudas, contacte •	
con un centro de reciclaje autorizado.
El embalaje del equipo ha sido certificado por parte de las autoridades competentes en materia •	
de reciclaje. Todos los materiales de embalaje se entregarán a un centro de reciclaje autorizado, 
siguiendo las normas y reglamentaciones aplicables.

Contacto: 
Musikhaus Thomann 

Treppendorf 30 
96138 Burgebrach 

Alemania 
www.thomann.de


